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Актуальність нашого дослідження полягає в тому, що професійна ін-
шомовна підготовка набуває великого освітнього і виховного значення. 
Адже вона є важливим інструментом інтеграції нашої країни у світову 
цивілізацію, засобом зближення України з іншими народами та їх куль-
турами, засобом взаємообміну і взаємозбагачення між країнами, наро-
дами. Сьогоденність ХХІ ст. для професійної освіти в Україні пов’язана 
з істотними змінами системного та змістового характеру, які визнача-
ються через закономірність внутрішнього і зовнішнього розвитку теорії 
і практики професійної вітчизняної підготовки та тенденціями розвитку 
професійної освіти у світі. 

Постановка проблеми. Процес міжкультурної інтеграції, що відбува-
ється в Україні, дозволяє людині усвідомити власні здобутки, традиції, 
досягнення, збагатити ними інших і збагатитись самим за рахунок засво-
єння досвіду, притаманного іншим країнам і культурам. Таким чином, 
розвиток професійної освіти у світі, утворення єдиного освітнього про-
стору Європи можливе лише на основі діалогу, повноцінну участь у яко-
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му може забезпечити якісне володіння іноземною мовою. Тенденція гло-
балізації та інтенсивність міжкультурних контактів утворюють нові умо-
ви функціонування мов і висувають до них нові вимоги. Мова сьогодні 
набуває особливого значення як інструмент оволодіння свідомістю, що 
має великий потенціал. Прагнення до міжнародної співпраці в умовах 
сучасної соціокультурної ситуації актуалізує проблему взаєморозуміння 
між людьми, що належать до різних культур. Мова у цьому процесі стає 
системою орієнтирів, засобом відбиття та наступності культурних тради-
цій, ціннісних чинників життєдіяльності людей. Звідси, іншомовна під-
готовка в умовах сьогодення є обов’язковою складовою фахової підго-
товки майбутніх менеджерів. 

Розв’язання проблеми іншомовної підготовки було започатковано у 
працях таких вчених як І. Зязюн, С. Гончаренко, В. Козаков, Н. Ничкало, 
С. Сисоєва та ін., в яких обґрунтовано нове розуміння процесу форму-
вання культури іншомовного спілкування з опорою на лінгвосоціокуль-
турні знання (Ю. Пассов, В. Сафонова, П. Сисоєв, С. Ніколаєва, О. Тар-
нопольський та ін.) та з урахуванням фахової спеціалізації студента. За-
гальнотеоретичні аспекти визначення змісту і складових іншомовної 
професійної підготовки фахівців різних галузей досліджувалися у пра-
цях учених Л. Галікової, Т. Грабой, Т. Ємельянової, В. Зикової, О. Кли-
менко, О. Петрової та ін. Організація іншомовної діяльності в умовах 
університетської освіти передбачає засвоєння студентами нефілологіч-
них спеціальностей знань про іноземну мову і процес мовлення (Г. Он-
кович, Л. Нечипоренко, В. Пасинок), набуття ними власного іншомов-
ного досвіду з опорою на соціокультурні знання та сформовані навички 
міжкультурного спілкування, спрямованість особистості студента до са-
морозвитку й самореалізації. Проте, незважаючи на вагомий доробок до-
слідників, ще не достатньо розроблені технології навчання іншомовного 
професійного спілкування як засобу міжкультурної комунікації.

Метою нашої розвідки є 1) з’ясування необхідності іншомовної про-
фесійної підготовки майбутніх менеджерів як учасників міжкультурної 
комунікації; 2) виявлення тотожності понять “іншомовної комунікатив-
ної компетентності” та “міжкультурної компетенції”.

Інтенсифікація міжкультурних контактів представників різних країн 
і народів передбачає зміну структури змісту та соціокультурних пріори-
тетів у галузі мовної освіти. Іноземна мова в сучасних умовах інтенсив-
них міжнародних контактів стає важливим засобом узагальнення пізнан-
ня дійсності й міжкультурної комунікації та взаємодії. Головна мета су-
часного навчання іноземних мов спрямована на формування особистос-
ті студента, здатного до подальшої самоосвіти, саморозвитку, особистос-
ті, яка знає й поважає культуру своєї країни та готової успішно приймати 
участь у міжкультурній комунікації. Підготовка студентів-менеджерів 
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до міжкультурної комунікації стає необхідним компонентом процесу на-
вчання іноземної мови.

У вітчизняній науці дослідження проблеми навчання мови й між-
культурної комунікації здійснюється у контексті нової особистісно-
орієнтованої парадигми мовної освіти, яку визначає формула: мова – 
культура – особистість. Важливим, на наше глибоке переконання, є ви-
вчення мови не тільки як “системи знаків”, але й феномену, що тісно 
пов’язаний з культурою та діяльністю людини, оскільки мова як соціаль-
не явище не може існувати без людини. Проте, у тріаді початкових по-
нять перше місце повинне зайняти поняття “особистість”. Людина одно-
часно є мовною і культуроносною особистістю: мова і культура взаємо-
діють у свідомості людини. Сформована мова сприяє розквіту культури, 
є відбиттям національної психології, соціально-історичної картини сві-
ту кожного народу, формує духовну сутність людини. Тому, аби навчити 
студентів-менеджерів ефективного спілкування в умовах міжкультурної 
комунікації, необхідні знання соціальної та суспільної структури спіль-
ноти, менталітету народу, національно-мовленнєвого та поведінкового 
етикету, ділової етики й ділового іміджу. Вивчення культури через осо-
бистість зумовлене прагматичними потребами міжкультурної комуніка-
ції та вбачається нами слідом за Н. М. Губіною доцільним за таких при-
чин:

1) культуру визначають соціальні чинники, культура представляє 
змістову характеристику людської діяльності;

2) персоніфікує культуру конкретна людина, яка своїми культурними 
традиціями об’єднує різні епохи, мови, культури [1, с. 48].

Готовність студентів-менеджерів до міжкультурної комунікації за-
лежить від рівня їх професійної іншомовної підготовки. Адже володін-
ня іншомовною комунікативною компетентністю у тому об’ємі, який би 
дозволив фахівцеві вільно спілкуватися мовою в умовах інтеграційно-
го міжнародного простору. Тому сьогодні виникає потреба у розробці 
й впровадженні професійно-орієнтованої педагогічної технології, спря-
мованої на формування готовності фахівця до продуктивної професій-
ної комунікації за допомогою іноземної мови. Професійно-орієнтовану 
педагогічну технологію формування іншомовної комунікативної ком-
петентності менеджера можна визначити як сукупність цілей, підходів, 
принципів, функцій та методів навчання, знань, умінь і навичок для до-
сягнення готовності майбутнього менеджера до компетентного виконан-
ня професійної діяльності з практичним використанням іноземної мови 
в умовах сучасного ринку праці, а також моніторингу сформованості 
професійно-важливих якостей менеджера.

Навчання іноземної мови сьогодні є одним із невід’ємних компонен-
тів загальної та спеціальної освіти, а володіння основами міжнародної 
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мови спілкування стає не тільки показником високого культурного рів-
ня людини, а й запорукою її успішної професійної діяльності. Крім того, 
розв’язання численних проблем сучасної цивілізації часто вимагає взає-
модії і взаємного порозуміння між людьми, що належать до різних наці-
ональних та корпоративних культур. Очевидно, що в основу такого вза-
ємопорозуміння, яке сприяє взаємозбагаченню культур, має бути покла-
дена міжкультурна комунікація, яку можна вважати особливим типом 
культури представників різних національностей та професій. Вона ха-
рактеризується взаємодією національних та корпоративних культур і ви-
являється в національній самосвідомості, етнокультурній і лінгвокуль-
турологічній компетентності особистості, толерантності, її прагненні до 
міжнаціональної згоди в різних сферах спілкування [4, с. 209].

Отже, питання формування готовності майбутніх менеджерів до по-
вноцінного міжкультурного спілкування в професійній сфері, їх здат-
ності до адекватної комунікації з представниками інших культур є дуже 
важливим.

Розгляд проблеми якості засвоєння дисциплін “Ділова іноземна 
мова” та “Іноземна мова за професійним спрямуванням” студентами-
менеджерами з урахуванням вимог освітньо-професійної програми під-
готовки актуалізує виокремлення комунікативної компетентності, більш 
того, іншомовної комунікативної компетентності менеджера як готов-
ності фахівця здійснювати комунікацію іноземною мовою у професій-
ному середовищі. Адже сучасні широкі міжкультурні міжнаціональні 
зв’язки зумовили життєву необхідність володіння майбутніми менедже-
рами уміннями ділової іншомовної комунікації. Така комунікація опо-
середковує спільну діяльність людей у тій чи іншій професійній галузі, 
таким чином, означає процес комунікативної взаємодії партнерів у сфе-
рі міжкультурного менеджменту й бізнесу згідно встановлених правил 
міжнародної ділової етики.

Традиційно проблема іншомовної комунікативної компетентнос-
ті менеджера розглядається дослідниками через рівень засвоєння знань, 
умінь і навичок мови та аналіз сформованості особистісно-професійних 
властивостей та якостей фахівця. Звідси, провідним у вивченні іноземної  
мови, як справедливо вважають Г. І. Богін, Н. І. Гез, І. О. Зимня, Є. І. Пас-
сов, Дж. Равен та Н. Хомський, є позитивний розвиток людини та її осо-
бистісна актуалізація в процесі надбання нового мовного і культурного 
досвіду під час спілкування. У цьому контексті іншомовна комунікатив-
на компетентність менеджера – це готовність фахівця до продуктивної 
професійної комунікації за допомогою іноземної мови, а також сформо-
ваність професійно важливих іншомовних комунікативних умінь й осо-
бистісних якостей менеджера (комунікабельність, толерантність, вихо-
ваність, повага до місцевих традицій та правил поведінки, освіченість, 
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володіння культурою ділового іміджу, уміння коректного спілкування 
іноземною мовою, професійна компетентність, відповідальність, надій-
ність у справі, здатність до творчого мислення у вирішенні професій-
но значущих завдань, прагнення до саморозвитку й т.д.), що сприяють 
творчому вирішенню різноманітних професійних завдань, які виникають 
в процесі навчання в будь-яких соціально-економічних умовах з пред-
ставниками різних культур, а також що мотивують подальший розвиток 
і вдосконалення особистості менеджера.

У своїх дослідженнях і практичних рекомендаціях Р. Хеллер і Т. Хіндл 
так характеризують сутність ефективної ділової іншомовної комуніка-
ції: “Ефективна бізнес-комунікація, а отже й ефективний бізнес, ґрун-
тується на стосунках між людьми, які розуміють та приймають позицію 
один одного, що приводить до розвитку контакту у бажаному напрям-
ку. Процес спілкування – це процес взаємодії його учасників” [6, c. 18]. 
Отже, навчати іноземної мови слід за новим підходом до освітнього про-
цесу, а саме як засобу міжнародної (міжкультурної) ділової комунікації 
майбутніх менеджерів, підприємців і бізнесменів. Організація навчання 
іноземної мови, як процесу міжкультурної комунікації, створює реальні 
передумови для формування у студентів міжкультурної освіченості, під 
якою ми розуміємо здатність до міжкультурної бізнес-поведінки в автен-
тичних ситуаціях ділового партнерства на міжнародному рівні в умовах 
процесу глобалізації економіки.

Процес навчання іншомовного спілкування, на думку багатьох до-
слідників, представляє собою особливий тип міжкультурної комуніка-
ції [5]. Використання міжкультурного компоненту при навчанні іншо-
мовного спілкування є основою формування міжкультурної компетен-
ції. Звідси, взаємозв’язки іншомовної комунікативної компетентності та 
іншомовного спілкування, міжкультурної компетенції та міжкультурно-
го компоненту іншомовного спілкування ідентичні. Щодо кореляції зга-
даних компетенцій, то аналіз науково-методичних публікацій дозволив 
з’ясувати, що міжкультурна компетенція не завжди є компонентом ін-
шомовної комунікативної компетентності. Проте, він присутній в інших 
компетенція, які складають іншомовну комунікативну компетентність 
(мовну, мовленнєву, соціокультурну, соціолінгвістичну і т.д.), оскільки 
їх реалізація в ситуаціях міжкультурної комунікації буде безпосередньо 
залежати від рівня міжкультурної компетенції учасників комунікації.

Найбільш точне визначення кореляції іншомовної комунікативної 
компетентності та міжкультурної компетенції запропоновано, на наш 
погляд, у працях Г. В. Єлізарової та М. Г. Корочкіної [2; 3]. Дослідниці 
говорять про те, що компоненти міжкультурної компетенції співпадають 
з компонентами іншомовної комунікативної компетентності, модифіку-
ючи частину змісту останніх і додаючи до них міжкультурний вимір. Од-
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нак, не усі аспекти компонентів іншомовної комунікативної компетент-
ності мають цей “міжкультурний вимір” [3, с. 217]. Крім того, слід ура-
ховувати той факт, що деякі елементи міжкультурної компетенції, через 
їх специфічність, неможливо співвіднести хоча б з одним з компонентів 
іншомовної комунікативної компетентності. Ці аспекти необхідні лише 
“освіченому підготовленому міжкультурному комунікантові”, в той час 
як вони можуть бути відсутніми у межах успішно сформованої іншомов-
ної компетенції [2].

Використання міжкультурного компоненту при навчанні іншомовно-
го професійного спілкування полягає, передусім, у формуванні й розви-
тку міжкультурної компетенції, яку можна визначити як таку, що не має 
аналогії з комунікативною компетенцією носіїв мови, а може “належа-
ти тільки міжкультурному комуніканту – мовній особистості, яка вивчає 
мову як іноземну. Мета формування міжкультурної компетенції полягає 
у досягненні такої якості мовної особистості, яка б дозволила їй позбути-
ся меж власної культури та надбати якості медіатору культур, не втрача-
ючи власної культурної ідентичності” [2, с. 218].

Комунікативний рівень міжкультурної комунікації розширює про-
фесійне спілкування, оскільки являє собою спілкування за допомогою 
мови та культурних традицій, які характерні для тієї чи іншої спільноти 
людей. Таким чином, міжкультурна комунікація – це один із соціокуль-
турних елементів, що входять до іншомовної компетентності, і є одним 
із видів міжкультурних відносин. Для встановлення на належному рівні 
міжкультурної комунікації майбутнього менеджера з представниками ін-
ших культур, необхідно у процесі мовної підготовки: пізнавати історію, 
культуру, духовність рідного народу; вивчати історію, культуру, ціннос-
ті інших народів; пізнавати себе як частку нації, майбутнього фахівця з 
високим рівнем професіоналізму; допомагати на належному рівні роз-
винути комунікативні вміння та навички, які сприятимуть розв’язанню 
конфліктних ситуацій міжкультурного рівня.

Підбиваючи підсумки, дозволимо собі наголосити на тому, що у 
зв’язку з інтенсивним розвитком світової економіки в умовах глобалі-
зації, міжкультурної інтеграції і комунікації зросла роль іноземної мови 
як засобу ділової взаємодії й взаємного порозуміння, а професійна іншо-
мовна підготовка набула провідної значущості як одна із складових зміс-
ту професійної освіти майбутніх менеджерів. Саме тому, курс інозем-
ної мови у ВНЗ покликаний носити комунікативний характер, а його за-
вдання визначатися як комунікативні та когнітивні. З’ясування цих за-
вдань стає можливим внаслідок досліджень, предметом яких є лінгвіс-
тичні, соціолінгвістичні, культурологічні особливості комунікативної 
та міжкультурної бізнес-поведінки іноземних партнерів, моделювання 
ними комунікативної співпраці у професійно значущих ситуаціях, що 
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зумовлює формування у студентів міжкультурної компетентності. Зна-
ння іноземної мови й володіння уміннями ділової й професійної комуні-
кації розглядаються як якісна характеристика фахівця, яка у повному об-
сязі реалізується у здатностях до ділової міжкультурної взаємодії, пра-
ці у команді не тільки на національному, але й на міжнародному рівнях. 
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